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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2018/1017 

tat-18 ta' Lulju 2018 

li jemenda r-Regolamenti ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/366 u (UE) 2017/367 li jimponu dazji 
kumpensatorji definittivi u dazju anti-dumping fuq importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas- 
siliċju kristallin u l-komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw fi jew li huma kkonsinjati 
mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina u r-Regolamenti ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/184 u (UE) 
2016/185 li jestendu d-dazju antidumping definittiv fuq l-importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi 
tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw fi jew li huma kkonsinjati 
mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina għal importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin 
u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) ikkunsinjati mill-Malasja u t-Tajwan, kemm jekk iddikjarati 

bħala li joriġinaw fil-Malasja u fit-Tajwan kif ukoll jekk le 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta' Ġunju 2016 dwar il- 
protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta' dumping minn pajjiżi mhux membri tal-Unjoni Ewropea (1) 
(“ir-Regolament antidumping bażiku”) u b'mod partikolari l-Artikoli 11(4) u 13(4) tiegħu, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/1037 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta' Ġunju 2016 dwar il- 
protezzjoni kontra importazzjonijiet sussidjati minn pajjiżi li mhumiex membri tal-Unjoni Ewropea (2) (“ir-Regolament 
antisussidji bażiku”) u b'mod partikolari l-Artikoli 23(6) u 24(5) tiegħu, 

Billi: 

A. MIŻURI FIS-SEĦĦ 

(1)  Fit-2 ta' Diċembru 2013, il-Kunsill impona miżuri antidumping (3) u kompensatorji (4) fuq il-moduli fotovoltajċi 
tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw jew huma kkonsenjati mir-Repubblika tal- 
Poplu taċ-Ċina (“il-miżuri oriġinali”). 

(2)  Fil-11 ta' Frar 2016, il-Kummissjoni estendiet dawk il-miżuri għal importazzjonijiet tal-moduli fotovoltajċi tas- 
siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) konsenjati mill-Malasja u t-Tajwan, sew jekk huma 
ddikjarati li joriġinaw fil-Malasja u t-Tajwan u sew jekk le, bl-eċċezzjoni ta' importazzjonijiet prodotti minn ċerti 
kumpaniji eżentati speċifikament minn dawk il-miżuri (“il-miżuri estiżi”). (5). 

(3)  Wara l-investigazzjoni tar-rieżami tal-iskadenza tal-miżuri oriġinali, il-Kummissjoni, fl-1 ta' Marzu 2017, 
imponiet dazji antidumping u kumpensatorji għal perjodu ta' 18-il xahar (“il-miżuri kontinwati”) (6). Fl-istess 
ġurnata temmet ukoll żewġ investigazzjonijiet dwar ir-rieżami interim parzjali li kienu limitati għall-interess tal- 
Unjoni (7). 

(4)  Fit-3 ta' Marzu 2017, il-Kummissjoni nediet rieżami interim parzjali limitat għall-forma u l-livell tal-miżuri 
kontinwi (8). Wara dan ir-rieżami, il-Kummissjoni emendat il-miżuri kontinwi wara l-pubblikazzjoni tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/1570 (9), li daħal fis-seħħ fl-1 ta' Ottubru 2017. 
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(5)  Fit-8 ta' Novembru 2017, il-Kummissjoni emendat il-miżuri estiżi u żiedet produttur esportatur ġdid mal-lista tal- 
kumpaniji eżentati stabbiliti fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2016/184 
u r-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2016/185 rispettivament (10). 

(6)  Għalhekk, il-miżuri kompensatorji u anti-dumping attwalment fis-seħħ fir-rigward ta' importazzjonijiet ta' moduli 
fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) ikkunsinjati mill-Malasja u t-Tajwan, kemm 
jekk iddikjarati bħala li joriġinaw fil-Malasja u fit-Tajwan kif ukoll jekk le, huma dawk imposti mir-Regolament ta' 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/366 u mir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 
2017/367, bl-eċċezzjoni ta' importazzjonijiet prodotti mill-kumpaniji speċifikament eżentati minn dawk il-miżuri 
kif stipulat fir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/184 u r-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
2016/185, kif emendat mir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/1997. 

B. PROĊEDURA 

1. Bidu 

(7)  Bir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/1994 (“ir-Regolament tal-Bidu”), il-Kummissjoni 
bdiet rieżami tal-miżuri estiżi għall-fini tad-determinazzjoni tal-possibbiltà li tingħata eżenzjoni minn dawn il- 
miżuri lil Longi (Kuching) SDN.BHD (“l-applikant” jew “Longi Kuching”), produttur esportatur Malasjan ta' moduli 
fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) (11). Ir-Regolament li ta bidu għar-rieżami 
ħassar ukoll id-dazji antidumping rigward l-applikant, u għamel l-importazzjonijiet minnu soġġetti għar- 
reġistrazzjoni. 

(8)  It-talba ppreżentata mill-applikant kien fiha biżżejjed evidenza prima facie biex issostni l-pretensjoni tal-applikant 
li hu kien produttur esportatur ġdid u ssodisfa l-kriterji għal eżenzjoni skont l-Artikoli 11(4) u 13(4) tar- 
Regolament antidumping bażiku u l-Artikolu 23(6) tar-Regolament antisussidji bażiku, jiġifieri: 

—  li ma esportax il-prodott taħt rieżami lejn l-Unjoni matul il-perjodu tal-investigazzjoni użat fl-investigazzjoni 
li wasslet għall-miżuri estiżi, jiġifieri mill-1 ta' April 2014 sal-31 ta' Marzu 2015, 

—  li ma kienx involut fi prattiki ta' ċirkomvenzjoni, u 

—  li daħal f'obbligu kuntrattwali irrevokabbli sabiex jesporta kwantità sinifikanti lejn l-Unjoni. 

2. Prodott taħt rieżami 

(9)  Il-prodott taħt rieżami huwa moduli jew pannelli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u ċ-ċelloli tat-tip użat fil-moduli 
jew pannelli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin (iċ-ċelloli għandhom ħxuna li ma taqbiżx l-400 mikrometru), 
konsenjati mill-Malasja u t-Tajwan, kemm jekk huma ddikjarati li joriġinaw mill-Malasja u mit-Tajwan u kemm 
jekk le, li bħalissa jaqgħu taħt il-Kodiċijiet NM ex 8501 31 00, ex 8501 32 00, ex 8501 33 00, ex 8501 34 00, 
ex 8501 61 20, ex 8501 61 80, ex 8501 62 00, ex 8501 63 00, ex 8501 64 00 u ex 8541 40 90. 

(10)  It-tipi ta' prodotti li ġejjin huma esklużi mid-definizzjoni tal-prodott rieżaminat: 

—  ċarġers solari li jikkonsistu f'inqas minn sitt ċelloli, huma portabbli u jfornu elettriku f'apparati jew jiċċarġjaw 
batteriji, 

—  prodotti fotovoltajċi b'rita rqiqa, 

—  prodotti fotovoltajċi tas-siliċju kristallin li huma integrati b'mod permanenti fi prodotti elettriċi, fejn il- 
funzjoni tal-prodotti elettriċi hija differenti mill-ġenerazzjoni tal-enerġija, u fejn dawn il-prodotti elettriċi 
jikkunsmaw l-elettriku ġġenerat miċ-ċellola/i fotovoltajka/ċi integrata/i tas-siliċju kristallin, 

—  moduli jew pannelli b'vultaġġ prodott li ma jaqbiżx il-50 V DC u potenza prodotta li ma taqbiżx 50 W 
unikament għal użu dirett bħala ċarġers tal-batteriji f'sistemi bl-istess karatteristiċi ta' vultaġġ u potenza. 

3. Perjodu ta' Rapportar 

(11)  Il-perjodu tar-rapportar kopra l-perjodu mill-1 ta' Jannar 2017 sal-31 ta' Diċembru 2017. 
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4. Investigazzjoni 

(12)  Il-Kummissjoni avżat lil Longi Kuching, l-industrija tal-Unjoni rrappreżentata mill-ilmentatur fl-investigazzjoni 
oriġinali (EU ProSun) u r-rappreżentanti tal-Malasja u tar-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina bil-bidu tar-rieżami. 

(13)  Il-Kummissjoni fittxet u vverifikat l-informazzjoni kollha meqjusa bħala meħtieġa għall-finijiet tar-rieżami. B'mod 
partikolari, irċeviet tweġiba għall-kwestjonarju mingħand l-applikant. Saret żjara ta' verifika fl-istabbiliment tal- 
applikant fil-Malasja f'Marzu 2018. 

C. IS-SEJBIET 

(14)  Longi Kuching huwa produttur ġenwin Malasjan ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u ċelloli li ġie 
inkorporat f'Jannar 2016. Huwa beda l-produzzjoni kummerċjali ta' moduli u ċelloli f'Mejju 2016. 

(15)  Longi Kuching ma esportax il-prodott taħt rieżami lejn l-Unjoni matul il-perjodu tal-investigazzjoni użat fl- 
investigazzjoni li wasslet għall-miżuri estiżi, jiġifieri mill-1 ta' April 2014 sal-31 ta' Marzu 2015. Longi Kuching 
l-anqas ma xtara l-prodott li qed jiġi rieżaminat mir-RPĊ għal aktar bejgħ jew trasbord lejn l-Unjoni sa tmiem il- 
perjodu ta' rapportar, jiġifieri l-31 ta' Diċembru 2017. Madankollu, kien daħal f'obbligu kuntrattwali biex jesporta 
l-prodott taħt rieżami lejn klijent fl-Unjoni. 

(16)  Matul il-verifika fl-istabbiliment tal-applikant intwera li l-kuntratt kien ġie sodisfatt u l-applikant kien ikkonsenja 
l-prodott taħt rieżami lil klijent fil-Polonja f'Novembru 2017. Sa dik id-data ma kien sar l-ebda bejgħ ieħor fl- 
Unjoni. 

(17)  L-applikant huwa sussidjarja kollha kemm hi proprjetà ta' kumpanija bbażata ġewwa Hong Kong, Longi H.K. 
Trading Limited, li min-naħa tagħha hija propjetà kollha kemm hi tal-kumpanija Ċiniża Longi Green Energy 
Technology Co., Ltd. Il-kumpanija tal-aħħar hija l-kumpanija prinċipali aħħarija tal-Longi Group, li hija attiva fil- 
katina tal-valur kollha ta' Solar PV u tipproduċi, fost affarijiet oħra, wejfers, ingotti, ċelloli solari u moduli solari. 
Longi Group huwa suġġett għal miżuri kompensatorji u anti-dumping attwalment fis-seħħ fuq l-importazzjonijiet 
ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u ċelloli li joriġinaw fir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina. Kif indikat fir- 
Regolament tal-Bidu, il-Kummissjoni eżaminat bir-reqqa din ir-relazzjoni u vverifikat jekk Longi Kuching kienx 
stabbilit jew użat għaċ-ċirkomvenzjoni tal-miżuri eżistenti. 

(18)  Il-Kummissjoni sabet li Longi Kuching huwa produttur ġenwin tal-prodott taħt rieżami b'faċilitajiet tal- 
produzzjoni kompleti u tal-ogħla livell kemm għaċ-ċelloli kif ukoll għall-moduli, inklużi r-riċerka u l- 
iżvilupp. Huwa ma kienx involut f'attivitajiet ta' ċirkomvenzjoni, bħal trasbord, operazzjonijiet ta' assemblaġġ jew 
bejgħ mill-ġdid ta' moduli jew ċelloli fotovoltajċi li joriġinaw mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina lejn l-Unjoni. 

(19)  Il-Kummissjoni għalhekk ikkonkludiet li Longi Kuching la kien stabbilit u lanqas intuża għaċ-ċirkomvenzjoni tal- 
miżuri oriġinali u li s-sjieda Ċiniża, fiha nfisha, ma kinitx tikkostitwixxi raġuni biex tiġi rifjutata l-applikazzjoni. 

(20)  F'dan l-isfond, il-Kummissjoni ma sabitx li kien neċessarju li timponi kundizzjonijiet ta' monitoraġġ partikolari 
f'każ li l-eżenzjoni tingħata. Sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni xierqa ta' din l-eżenzjoni, il-Kummissjoni qieset li 
jkun xieraq li jiġu applikati miżuri speċjali applikabbli għall-kumpaniji kollha li ġew mogħtija eżenzjonijiet. Dawn 
il-miżuri speċjali huma r-rekwiżit tal-preżentazzjoni lill-awtoritajiet tad-dwana tal-Istati Membri ta' fattura 
kummerċjali valida, li għandha tkun konformi mar-rekwiżiti stipulati fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament ta' 
Implimentazzjoni (UE) 2016/184 u l-Artikolu 1(2) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/185. L- 
importazzjonijiet li ma jkunux akkumpanjati b'fattura bħal din gћandhom ikunu suġġetti gћad-dazju antidumping 
u kumpensatorju estiż rispettivament. 

(21)  Fid-dawl tas-sejbiet deskritti fil-premessi minn (13) sa (19), il-Kummissjoni kkonkludiet li Longi (Kuching) SDN. 
BHD jissodisfa l-kriterji stabbiliti fl-Artikoli 11(4) u 13(4) tar-Regolament antidumping bażiku u l-Artikolu 23(6) 
tar-Regolament antisussidji bażiku u jenħtieġ li jkun eżenti mill-miżuri estiżi. 

(22)  Is-sejbiet ta' hawn fuq kienu żvelati lill-applikant u lil partijiet oħra interessati, li ngħataw l-opportunità li jgħaddu 
l-kummenti. Ma wasal l-ebda kumment. 
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D. IL-MODIFIKA TAL-LISTA TA' KUMPANIJI LI JIBBENEFIKAW MINN EŻENZJONI GĦALL-MIŻURI 
ESTIŻI 

(23)  Meta wieħed iqis is-sejbiet ta' hawn fuq, il-Kummissjoni kkonkludiet li l-kumpanija Longi (Kuching) SDN.BHD 
jenħtieġ li tiżdied mal-lista ta' kumpaniji li huma eżentati mid-dazju kumpensatorju u mid-dazju antidumping 
imposti bir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/184 u r-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
2016/185, rispettivament. 

(24)  Minħabba li l-lista tal-produtturi esportaturi mill-Malasja u mit-Tajwan kienet inkluża wkoll fir-Regolament ta' 
Implimentazzjoni (UE) 2017/366 u r-Regolament (UE) 2017/367, Longi (Kuching) SDN.BHD għandu wkoll 
jiżdied mal-lista ta' produtturi esportaturi inklużi f'dawk iż-żewġ Regolamenti. 

(25)  Għalhekk, Longi (Kuching) SDN.NHD għandu jitniżżel fil-lista ta' kumpaniji individwali msemmija fl- 
Artikolu 1(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/184, l-Artikolu 1(1) tar-Regolament (UE) 
2016/185, l-Artikolu 4(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/366 u l-Artikolu 4(1) tar-Regolament 
ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/367. 

(26)  Barra minn hekk, l-applikazzjoni tal-eżenzjoni hija kondizzjonali fuq il-konformità mar-rekwiżit stipulat fl- 
Artikolu 1(2) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/184 u fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament ta' Implimen­
tazzjoni (UE) 2016/185. Dan ir-rekwiżit huwa rifless ukoll fl-Artikolu 4(2) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni 
(UE) 2017/366 u fl-Artikolu 4(2) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/367. 

(27)  Il-lista ta' kumpaniji speċifiċi individwali għandhom ikunu identiċi fir-regolamenti ta' implimentazzjoni kollha fis- 
seħħ. Billi, permezz tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/1997, Jinko Solar Technology SDN.BHD 
kienet inkluża fil-lista ta' kumpaniji identifikati individwalment fl-Artikolu 4(1) tar-Regolament ta' Implimen­
tazzjoni (UE) 2016/184 u l-Artikolu 1(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/185, isimha jrid 
jiddaħħal wkoll fil-lista ta' kumpaniji identifikati individwalment fl-Artikolu 4(1) tar-Regolament ta' Implimen­
tazzjoni (UE) 2017/366 u l-Artikolu 4(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/367. 

(28)  Il-miżuri stipulati f 'dan ir-Regolament huma konformi mal-opinjoni tal-Kumitat stabbilit bl-Artikolu 15(1) tar- 
Regolament (UE) 2016/1036. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

It-tabella li tidher fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/184 tinbidel bit-tabella li ġejja: 

“Il-pajjiż Il-kumpanija Kodiċi addizzjonali TARIC 

Il-Malasja AUO - SunPower Sdn. Bhd. 

Flextronics Shah Alam Sdn. Bhd. 

Hanwha Q CELLS Malaysia Sdn. Bhd. 

Panasonic Energy Malaysia Sdn. Bhd. 

TS Solartech Sdn. Bhd. 

Jinko Solar Technology SDN.BHD 

Longi (Kuching) SDN.BHD 

C073 

C074 

C075 

C076 

C077 

C203 

C309 

It-Tajwan ANJI Technology Co., Ltd. 

AU Optronics Corporation 

Big Sun Energy Technology Inc. 

EEPV Corp. 

E-TON Solar Tech. Co., Ltd. 

Gintech Energy Corporation 

Gintung Energy Corporation 

Inventec Energy Corporation 

Inventec Solar Energy Corporation  

C058 

C059 

C078 

C079 

C080 

C081 

C082 

C083 

C084  
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Il-pajjiż Il-kumpanija Kodiċi addizzjonali TARIC  

LOF Solar Corp. 

Ming Hwei Energy Co., Ltd. 

Motech Industries, Inc. 

Neo Solar Power Corporation 

Perfect Source Technology Corp. 

Ritek Corporation 

Sino-American Silicon Products Inc. 

Solartech Energy Corp. 

Sunengine Corporation Ltd. 

Topcell Solar International Co., Ltd. 

TSEC Corporation 

Win Win Precision Technology Co., Ltd. 

C085 

C086 

C087 

C088 

C089 

C090 

C091 

C092 

C093 

C094 

C095 

C096”  

Artikolu 2 

It-tabella li tidher fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/185 tinbidel bit-tabella li ġejja: 

“Il-pajjiż Il-kumpanija Kodiċi addizzjonali TARIC 

Il-Malasja AUO - SunPower Sdn. Bhd. 

Flextronics Shah Alam Sdn. Bhd. 

Hanwha Q CELLS Malaysia Sdn. Bhd. 

Panasonic Energy Malaysia Sdn. Bhd. 

TS Solartech Sdn. Bhd. 

Jinko Solar Technology SDN.BHD 

Longi (Kuching) SDN.BHD 

C073 

C074 

C075 

C076 

C077 

C203 

C309 

It-Tajwan ANJI Technology Co., Ltd. 

AU Optronics Corporation 

Big Sun Energy Technology Inc. 

EEPV Corp. 

E-TON Solar Tech. Co., Ltd. 

Gintech Energy Corporation 

Gintung Energy Corporation 

Inventec Energy Corporation 

Inventec Solar Energy Corporation 

LOF Solar Corp. 

Ming Hwei Energy Co., Ltd. 

Motech Industries, Inc. 

Neo Solar Power Corporation 

Perfect Source Technology Corp. 

Ritek Corporation 

Sino-American Silicon Products Inc. 

Solartech Energy Corp. 

Sunengine Corporation Ltd. 

Topcell Solar International Co., Ltd. 

TSEC Corporation 

Win Win Precision Technology Co., Ltd. 

C058 

C059 

C078 

C079 

C080 

C081 

C082 

C083 

C084 

C085 

C086 

C087 

C088 

C089 

C090 

C091 

C092 

C093 

C094 

C095 

C096”  
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Artikolu 3 

It-tabella li tidher fl-Artikolu 4(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/366 tinbidel bit-tabella li ġejja: 

“Il-pajjiż Il-kumpanija Kodiċi addizzjonali TARIC 

Il-Malasja AUO - SunPower Sdn. Bhd. 

Flextronics Shah Alam Sdn. Bhd. 

Hanwha Q CELLS Malaysia Sdn. Bhd. 

Panasonic Energy Malaysia Sdn. Bhd. 

TS Solartech Sdn. Bhd. 

Jinko Solar Technology SDN.BHD 

Longi (Kuching) SDN.BHD 

C073 

C074 

C075 

C076 

C077 

C203 

C309 

It-Tajwan ANJI Technology Co., Ltd. 

AU Optronics Corporation 

Big Sun Energy Technology Inc. 

EEPV Corp. 

E-TON Solar Tech. Co., Ltd. 

Gintech Energy Corporation 

Gintung Energy Corporation 

Inventec Energy Corporation 

Inventec Solar Energy Corporation 

LOF Solar Corp. 

Ming Hwei Energy Co., Ltd. 

Motech Industries, Inc. 

Neo Solar Power Corporation 

Perfect Source Technology Corp. 

Ritek Corporation 

Sino-American Silicon Products Inc. 

Solartech Energy Corp. 

Sunengine Corporation Ltd. 

Topcell Solar International Co., Ltd. 

TSEC Corporation 

Win Win Precision Technology Co., Ltd. 

C058 

C059 

C078 

C079 

C080 

C081 

C082 

C083 

C084 

C085 

C086 

C087 

C088 

C089 

C090 

C091 

C092 

C093 

C094 

C095 

C096”  

Artikolu 4 

It-tabella li tidher fl-Artikolu 4(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/367 tinbidel bit-tabella li ġejja: 

“Il-pajjiż Il-kumpanija Kodiċi addizzjonali TARIC 

Il-Malasja AUO - SunPower Sdn. Bhd. 

Flextronics Shah Alam Sdn. Bhd. 

Hanwha Q CELLS Malaysia Sdn. Bhd. 

Panasonic Energy Malaysia Sdn. Bhd. 

TS Solartech Sdn. Bhd. 

Jinko Solar Technology SDN.BHD 

Longi (Kuching) SDN.BHD 

C073 

C074 

C075 

C076 

C077 

C203 

C309 
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Il-pajjiż Il-kumpanija Kodiċi addizzjonali TARIC 

It-Tajwan ANJI Technology Co., Ltd. 

AU Optronics Corporation 

Big Sun Energy Technology Inc. 

EEPV Corp. 

E-TON Solar Tech. Co., Ltd. 

Gintech Energy Corporation 

Gintung Energy Corporation 

Inventec Energy Corporation 

Inventec Solar Energy Corporation 

LOF Solar Corp. 

Ming Hwei Energy Co., Ltd. 

Motech Industries, Inc. 

Neo Solar Power Corporation 

Perfect Source Technology Corp. 

Ritek Corporation 

Sino-American Silicon Products Inc. 

Solartech Energy Corp. 

Sunengine Corporation Ltd. 

Topcell Solar International Co., Ltd. 

TSEC Corporation 

Win Win Precision Technology Co., Ltd. 

C058 

C059 

C078 

C079 

C080 

C081 

C082 

C083 

C084 

C085 

C086 

C087 

C088 

C089 

C090 

C091 

C092 

C093 

C094 

C095 

C096”  

Artikolu 5 

L-awtoritajiet doganali huma mitluba jwaqqfu r-reġistrazzjoni ta' importazzjonijiet li jsiru skont l-Artikolu 3 tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/1994. Ebda dazju tal-antidumping ma għandu jinġabar fuq l-importazzjo­
nijiet irreġistrati b'dan il-mod. 

Artikolu 6 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta' Lulju 2018. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER   

(1) ĠU L 176, 30.6.2016, p. 21. 
(2) ĠU L 176, 30.6.2016, p. 55. 
(3) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 1238/2013 tat-2 ta' Diċembru 2013 li jimponi dazju antidumping 

definittiv u li jiġbor definittivament id-dazju provviżorju impost fuq l-importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin 
u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw fi jew li huma kkonsinjati mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina (ĠU L 325, 
5.12.2013, p. 1). 
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(4) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 1239/2013 tat-2 ta' Diċembru 2013 li jimponi dazju kumpensatorju 
definittiv fuq importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw jew li 
huma kkunsinnati mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina (ĠU L 325, 5.12.2013, p. 66). 

(5) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2016/184 tal-11 ta' Frar 2016 li jestendi d-dazju definittiv impost bir- 
Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 1239/2013, tat-2 ta' Diċembru 2013, li jimponi dazju kumpensatorju 
definittiv fuq importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw fi jew 
li huma kkunsinjati mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina (ĠU L 37, 12.2.2016, p. 56) u r-Regolament ta' Implimentazzjoni tal- 
Kummissjoni (UE) 2016/185 tal-11 ta' Frar 2016 li jestendi d-dazju anti-dumping definittiv impost mir-Regolament ta' Implimen­
tazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 1238/2013, tat-2 ta' Diċembru 2013, li jimponi dazju antidumping definittiv fuq l-importazzjonijiet 
ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw fi jew li huma kkonsinjati mir- 
Repubblika Popolari taċ-Ċina (ĠU L 37, 12.2.2016, p. 76). 

(6) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/366 tal-1 ta' Marzu 2017 li jimponi dazji kumpensatorji fuq l- 
importazzjoni ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u l-komponenti ewlenin (jiġifieri ċ-ċelloli) li joriġinaw jew jintbagħtu mir- 
Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina wara rieżami tal-skadenza skont l-Artikolu 18(2) tar-Regolament (UE) 2016/1037 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill u li jtemm l-investigazzjoni dwar ir-rieżami interim parzjali skont Artikolu 19(3) tar-Regolament (UE) 
2016/1037 (ĠU L 56, 3.3.2017, p. 1), u r-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/367 tal-1 ta' Marzu 2017 
li jimponi dazju antidumping definittiv fuq importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u l-komponenti ewlenin 
(jiġifieri ċ-ċelloli) li joriġinaw jew jintbagħtu mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina, wara rieżami tal-iskadenza skont l-Artikolu 11(2) 
tar-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jtemm l-investigazzjoni dwar ir-rieżami interim parzjali 
skont l-Artikolu 11(3) tar-Regolament (UE) 2016/1036 (ĠU L 56, 3.3.2017, p. 131). 

(7) Ibid. 
(8) Notifika ta' bidu ta' rieżami interim parzjali tal-miżuri antidumping u kumpensatorji applikabbli għall-importazzjonijiet ta' moduli 

fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u l-komponenti ewlenin (jiġifieri ċ-ċelloli) li joriġinaw jew huma kkunsinjati mir-Repubblika tal- 
Poplu taċ-Ċina (ĠU C 67, 3.3.2017, p. 16). 

(9) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/1570 tal-15 ta' Settembru 2017 li jemenda r-Regolament ta' 
Implimentazzjoni (UE) 2017/366 u r-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/367 li jimponu dazji antidumping u kumpen­
satorji definittivi fuq l-importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li 
joriġinaw fi jew li huma kkonsinjati mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina u li jirrevoka d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2013/707/UE 
li tikkonferma l-aċċettazzjoni ta' impenn offrut b'rabta mal-proċedimenti ta' antidumping u antisussidji li jikkonċernaw l-importaz­
zjonijiet ta' moduli fotovoltajċi bis-siliċju kristallin u l-komponenti ewlenin (jiġifieri ċ-ċelloli) li joriġinaw jew jintbagħtu mir- 
Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina għall-perjodu ta' applikazzjoni ta' miżuri definittivi (ĠU L 238, 16.9.2017, p. 22). 

(10) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/1997 tas-7 ta' Novembru 2017 li jemenda r-Regolamenti ta' 
Implimentazzjoni (UE) 2016/184 u (UE) 2016/185 li jestendu d-dazju kumpensatorju u antidumping definittivi fuq l-importazzjo­
nijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw fi jew li huma kkonsinjati mir- 
Repubblika Popolari taċ-Ċina għal importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri 
ċelloli) ikkunsinjati mill-Malasja u t-Tajwan, kemm jekk iddikjarati bħala li joriġinaw fil-Malasja jew fit-Tajwan kif ukoll jekk le 
(ĠU L 289, 8.11.2017, p. 1). 

(11) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/1994 tas-6 ta' Novembru 2017 li jagħti bidu għal rieżami tar- 
Regolamenti ta' Implimentazzjoni (UE) 2016/184 u (UE) 2016/185 (li jestendu d-dazji antidumping u kompensatorji definittivi 
imposti fuq l-importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) li joriġinaw fi jew 
li huma kkonsinjati mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina għal importazzjonijiet ta' moduli fotovoltajċi tas-siliċju kristallin 
u komponenti ewlenin (jiġifieri ċelloli) ikkunsinjati mill-Malasja u t-Tajwan, kemm jekk iddikjarati bħala li joriġinaw fil-Malasja jew 
fit-Tajwan kif ukoll jekk le) għall-finijiet li tiġi ddeterminata l-possibbiltà li tingħata eżenzjoni minn dawk il-miżuri lil produttur 
esportatur Malasjan partikolari, li jitħassar id-dazju antidumping fir-rigward tal-importazzjonijiet minn dak il-produttur esportatur 
u li l-importazzjonijiet minn dak il-produttur esportatur isiru soġġetti għar-reġistrazzjoni (ĠU L 288, 7.11.2017, p. 30).  
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2018/1018 

tat-18 ta' Lulju 2018 

li jawtorizza estensjoni għall-użu tal-ħmira tal-furnara ttrattata bil-UV (Saccharomyces cerevisiae) 
bħala ikel ġdid skont ir-Regolament (UE) 2015/2283 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u li 

jemenda r-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/2470 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2015/2283 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Novembru 2015 dwar 
ikel ġdid, li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1169/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar ir-Regolament 
(KE) Nru 258/97 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1852/2001 (1), u b'mod 
partikolari l-Artikolu 12 tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2015/2283 jipprevedi li huwa biss l-ikel ġdid awtorizzat u inkluż fil-lista tal-Unjoni li jista' 
jitqiegħed fis-suq fl-Unjoni. 

(2)  Skont l-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2015/2283, ġie adottat ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal- 
Kummissjoni (UE) 2017/2470 (2), li jistabbilixxi lista tal-Unjoni ta' ikel ġdid awtorizzat. 

(3)  Skont l-Artikolu 12 tar-Regolament (UE) 2015/2283, il-Kummissjoni trid tissottometti abbozz ta' att ta' 
implimentazzjoni li jawtorizza t-tqegħid fis-suq tal-Unjoni ta' ikel ġdid u li jaġġorna l-lista tal-Unjoni. 

(4)  Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/396/UE (3), b'konformità mar-Regolament (KE) 
Nru 258/97 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (4) u wara li ngħatat l-Opinjoni tal-Awtorità Ewropea għas- 
Sigurtà fl-Ikel (5), awtorizzat it-tqegħid fis-suq tal-ħmira tal-furnara ttrattata bil-UV (Saccharomyces cerevisiae) bħala 
ingredjent alimentari ġdid biex jintuża f'ċertu ikel, inkluż ħobż u bziezen yeast-leavened u prodotti fini tal-forn li 
jkunu yeast-leavened, kif ukoll fis-supplimenti tal-ikel. 

(5)  Fis-6 ta' Diċembru 2016, il-kumpanija Lallemand Bio-Ingredients għamlet talba lill-awtorità kompetenti tad- 
Danimarka għal estensjoni tal-użu u tal-livelli tal-użu tal-ħmira tal-furnara ttrattata bil-UV (Saccharomyces 
cerevisiae). L-applikazzjoni talbet li jiġi estiż l-użu tal-ħmira tal-furnara ttrattata bil-UV (Saccharomyces cerevisiae) 
għall-kategoriji ta' ikel oħra, jiġifieri, ħmira friska u niexfa ppakkjata minn qabel, biex imbagħad tinħema fid-dar, 
u fis-supplimenti tal-ikel, mingħajr indikazzjoni tal-livelli massimi permissibbli. Barra minn hekk, l-applikant 
talab li tiġi emendata l-ispeċifikazzjoni l-aktar baxxa tal-kontenut ta' vitamina D2 fil-konċentrat tal-ħmira minn 
1 800 000 IU (450 µg/g) għal 800 000 IU (200 µg/g). 

(6)  Skont l-Artikolu 35(1) tar-Regolament (UE) 2015/2283, kull talba għat-tqegħid fis-suq ta' ikel ġdid fl-Unjoni 
ppreżentata lil Stat Membru skont l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 258/97 u li dwarha ma tteħditx 
deċiżjoni finali qabel l-1 ta' Jannar 2018 għandha tiġi ttrattata bħala applikazzjoni sottomessa skont ir- 
Regolament (UE) 2015/2283. 

(7)  Filwaqt li t-talba għall-estensjoni tal-użi u tal-livelli ta' użu tal-ħmira tal-furnara ttrattata bil-UV (Saccharomyces 
cerevisiae) ġiet ippreżentata lil Stat Membru skont l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 258/97, l-applikazzjoni 
tissodisfa wkoll ir-rekwiżiti stabbiliti fir-Regolament (UE) 2015/2283. 
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(1) ĠU L 327, 11.12.2015, p. 1. 
(2) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/2470 tal-20 ta' Diċembru 2017 li jistabbilixxi l-lista tal-Unjoni tal-ikel 

ġdid skont ir-Regolament (UE) 2015/2283 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar ikel ġdid (ĠU L 351, 30.12.2017, p. 72). 
(3) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/396/UE tal-Kummissjoni tal-24 ta' Ġunju 2014 li tawtorizza t-tqegħid fis-suq tal-ħmira tal- 

furnara trattata bil-UV (Saccharomyces cerevisiae) bħala ingredjent alimentari ġdid skont ir-Regolament (KE) Nru 258/97 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 186, 26.6.2014, p. 108) 

(4) Ir-Regolament (KE) Nru 258/97 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' Jannar 1997 dwar l-ikel il-ġdid u l-ingredjenti ġodda tal- 
ikel (ĠU L 43, 14.2.1997, p. 1). 

(5) Scientific Opinion on the safety of vitamin D-enriched UV-treated baker's yeast, EFSA Journal 2014; 12(1):3520. 



(8)  Fit-30 ta' Ġunju 2017, l-awtorità kompetenti tad-Danimarka ħarġet ir-rapport ta' valutazzjoni inizjali tagħha. 
F'dak ir-rapport din waslet għall-konklużjoni li l-estensjoni tal-użi u tal-livelli ta' użu massimu proposti tal-ħmira 
tal-furnara ttrattata bil-UV (Saccharomyces cerevisiae) tissodisfa l-kriterji għall-ikel ġdid stabbiliti fl-Artikolu 3(1) tar- 
Regolament (KE) Nru 258/97. 

(9)  Fis-7 ta' Lulju 2017, il-Kummissjoni għaddiet ir-rapport ta' valutazzjoni inizjali lill-Istati Membri l-oħra. L-Istati 
Membri l-oħra għamlu l-kummenti tagħhom fi żmien il-perjodu ta' 60 jum stipulat fl-ewwel subparagrafu tal- 
Artikolu 6(4) tar-Regolament (KE) Nru 258/97 fir-rigward ta' metodi użati biex jidentifikaw b'mod adegwat il- 
mutanti potenzjali, in-nuqqas ta' ġustifikazzjoni li tiġi sostnuta t-tneħħija tal-livell massimu għas-supplimenti tal- 
ikel minħabba raġunijiet ta' sikurezza, in-nuqqas ta' informazzjoni dwar l-istabbiltà fil-ħżin tal-forma l-ġdida tal- 
ikel il-ġdid, in-nuqqas ta' informazzjoni dwar l-akkreditazzjoni tal-laboratorji, u fir-rigward ta' jekk il-konsum tal- 
ikel il-ġdid jaqbiżx l-ogħla livelli tollerabbli tal-konsum tal-vitamina D stabbiliti mill-EFSA (1). 

(10)  Fid-dawl tal-kummenti li saru mill-Istati Membri l-oħra, l-applikant ippreżenta spjegazzjonijiet addizzjonali li 
taffew it-tħassib tal-Istati Membri u tal-Kummissjoni b'mod sodisfaċenti. Dawn l-ispjegazzjonijiet taw biżżejjed 
raġunijiet biex jiġi stabbilit li l-estensjoni tal-użu u tal-livelli tal-użu tal-ħmira tal-furnara ttrattata bil-UV (Saccha­
romyces cerevisiae) hija konformi mal-Artikolu 12(1) tar-Regolament (UE) 2015/2283. 

(11)  Id-Direttiva 2002/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) u r-Regolament (KE) Nru 1925/2006 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3) jistabbilixxu dispożizzjonijiet speċifiċi għall-użu tal-vitamini u tal-minerali 
meta jinżiedu mal-ikel u fis-supplimenti tal-ikel. L-estensjoni tal-użu tal-ħmira tal-furnara ttrattata bil-UV għandha 
tkun awtorizzata mingħajr preġudizzju għal dawk id-dispożizzjonijiet speċifiċi. 

(12)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l- 
Ikel u l-Għalf, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. L-entrata fil-lista tal-Unjoni ta' ikel ġdid awtorizzat kif previst fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2015/2283, li 
tirreferi għas-sustanza ħmira tal-furnara ttrattata bil-UV (Saccharomyces cerevisiae), għandha tiġi emendata kif speċifikat fl- 
Anness ta' dan ir-Regolament. 

2. L-entrata fil-lista tal-Unjoni msemmija fl-ewwel paragrafu għandha tinkludi l-kundizzjonijiet għall-użu u r-rekwiżiti 
tat-tikkettar stipulati fl-Anness ta' dan ir-Regolament. 

3. L-awtorizzazzjoni prevista f'dan l-Artikolu għandha tkun mingħajr preġudizzju għad-dispożizzjonijiet tad-Direttiva 
2002/46/KE u tar-Regolament (KE) Nru 1925/2006. 

Artikolu 2 

L-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/2470 huwa emendat skont l-Anness ta' dan 
ir-Regolament. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu f' Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 
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(1) EFSA Journal 2012;10(7):2813 
(2) Id-Direttiva 2002/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-10 ta' Ġunju 2002 dwar l-approssimazzjoni tal-liġijiet tal-Istati Membri 

dwar is-supplimenti tal-ikel (ĠU L 183, 12.7.2002, p. 51). 
(3) Ir-Regolament (KE) Nru 1925/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta' Diċembru 2006 dwar iż-żieda ta' vitamini u minerali 

u ta' ċerti sustanzi oħra mal-ikel (ĠU L 404, 30.12.2006, p. 26). 



Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta' Lulju 2018. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNESS 

L-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/2470 huwa emendat kif ġej:  

(1) L-entrata għal “Ħmira tal-furnara trattata bil-UV (Saccharomyces cerevisiae)” fit-Tabella 1 (L-ikel il-ġdid awtorizzat) tiġi sostitwita b'li ġej: 

L-ikel il-ġdid awtorizzat Il-kundizzjonijiet li fihom jista' jintuża l-ikel il-ġdid Rekwiżiti tat-tikkettar speċifiċi oħrajn Rekwiżiti oħrajn 

“Il-ħmira tal-furnara trattata bil- 
UV (Saccharomyces cerevisiae). 

Il-kategorija tal-ikel speċifikat Livelli massimi tal-vitamina D2 Id-denominazzjoni tal-ikel il-ġdid fuq it-tikkettar 
tal-oġġetti tal-ikel li fihom dan l-ikel għandha 
tkun “Ħmira tal-vitamina D” jew “Ħmira tal-vita­
mina D2”  

Ħobż u bziezen imħemmra bil- 
ħmira 

5 µg tal-vitamina D2/100 g 

prodotti fini tal-forn li jkunu im­
ħemmra bil-ħmira 

5 µg tal-vitamina D2/100 g 

Supplimenti tal-ikel kif iddefiniti 
fid-Direttiva 2002/46/KE  

Ħmira friska u niexfa ippakkjata 
minn qabel, biex imbagħad tin­
ħema fid-djar 

45 µg/100 g għall-ħmira friska 

200 µg/100 g għall-ħmira niexfa 

1. Id-denominazzjoni tal-ikel il-ġdid fuq it-tikket­
tar tal-oġġetti tal-ikel għandha tkun “Ħmira tal- 
vitamina D” jew “Ħmira tal-vitamina D2” 

2. It-tikkettar tal-ikel il-ġdid għandu jkollu dikja­
razzjoni li l-oġġett tal-ikel huwa maħsub biss 
biex jinħema u m'għandux jittiekel nej. 

3. It-tikkettar tal-ikel il-ġdid għandu jkollu struz­
zjonjiet għall-użu għall-konsumaturi finali sa­
biex ma tinqabiżx il-konċentrazzjoni massima 
ta' 5 µg/100 g ta' vitamina D2 fil-prodotti finali 
li jinħmew id-dar.”   

(2) L-entrata għal “Ħmira tal-furnara trattata bil-UV (Saccharomyces cerevisiae)” fit-Tabella 2 (Speċifikazzjonijiet) tiġi sostitwita b'li ġej: 

L-Ikel il-Ġdid awtorizzat Speċifikazzjoni 

“Il-ħmira tal-furnara trattata bil- 
UV (Saccharomyces cerevisiae). 

Deskrizzjoni/Definizzjoni: 
Il-ħmira tal-furnara (Saccharomyces cerevisiae) tiġi ttrattata b'dawl ultravjola biex l-ergosterol jiġi kkonvertit f'vitamina D2 (ergokalċiferol). Il-kon­
tenut tal-vitamina D2 fil-konċentrat tal-ħmira jvarja bejn 800 000 u 3 500 000 IU ta' vitamina D/100 g (200-875µg/g). Il-ħmira tista' tkun di­
żattivata. 

Il-konċentrat tal-ħmira hija mħallta mal-ħmira tal-furnara regolari sabiex ma taqbiżx il-livell massimu tal-ħmira ppakkjata minn qabel friska jew 
imnixxfa biex tinħema d-dar. 

Granuli ġierja lewn il-kannella ċar.  
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L-Ikel il-Ġdid awtorizzat Speċifikazzjoni 

Vitamina D2: 
Isem kimiku: (5Z,7E,22E)-(3S)-9,10-secoergosta-5,7,10(19),22-tetraen-3-ol 

Sinonimu: Ergokalċiferol 

Nru CAS.: 50-14-6 

Piż molekulari: 396,65 g/mol 

Kriterji mikrobijoloġiċi tal-konċentrat tal-ħmira: 
Koliformi: ≤ 103/g 

Escherichia coli: ≤ 10/g 

Salmonella: Assenti f'25 g”   
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2018/1019 

tat-18 ta' Lulju 2018 

li jikkonċerna n-nuqqas ta' tiġdid tal-approvazzjoni tas-sustanza attiva oksasulfuron, b'konformità 
mar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it-tqegħid fis-suq 
ta' prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, u li jemenda r-Regolament ta' Implimentazzjoni tal- 

Kummissjoni (UE) Nru 540/2011 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta' Ottubru 2009 
dwar it-tqegħid fis-suq ta' prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti u li jħassar id-Direttivi tal-Kunsill 79/117/KEE 
u 91/414/KEE (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 20(1)(b) u l-Artikolu 78(2) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2003/23/KE (2) tinkludi l-oksasulfuron bħala sustanza attiva fl-Anness I tad-Direttiva 
tal-Kunsill 91/414/KEE (3). 

(2)  Is-sustanzi attivi inklużi fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE jitqiesu li ġew approvati skont ir-Regolament (KE) 
Nru 1107/2009 u ġew elenkati fil-Parti A tal-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 
Nru 540/2011 (4). 

(3)  Kif stipulat fil-Parti A tal-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011, l-approvazzjoni tas- 
sustanza attiva oksasulfuron tiskadi fil-31 ta' Lulju 2019. 

(4)  Tressqet applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni tal-oksasulfuron skont l-Artikolu 1 tar-Regolament ta' 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 844/2012 (5) fil-perjodu taż-żmien previst f'dak l-Artikolu. 

(5)  L-applikant ressaq id-dossiers supplimentari meħtieġa skont l-Artikolu 6 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni 
(UE) Nru 844/2012. L-Istat Membru relatur sab li l-applikazzjoni kienet sħiħa. 

(6)  L-Istat Membru relatur ħejja rapport ta' valutazzjoni tat-tiġdid b'konsultazzjoni mal-Istat Membru korelatur 
u ppreżentah lill-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (minn hawn 'il quddiem “l-Awtorità”) u lill- 
Kummissjoni fid-29 ta' Jannar 2016. 

(7)  L-Awtorità bagħtet ir-rapport ta' valutazzjoni tat-tiġdid lill-applikanti u lill-Istati Membri għall-kummenti 
tagħhom, u għaddiet il-kummenti li rċeviet lill-Kummissjoni. Minbarra dan, l-Awtorità għamlet id-dossier tas- 
sommarju supplimentari disponibbli għall-pubbliku. 

(8)  Fit- 2 ta' Frar 2017, l-Awtorità bagħtet lill-Kummissjoni l-konklużjoni tagħha (6) dwar jekk jistax ikun mistenni li 
l-oksasulfuron tissodisfa l-kriterji tal-approvazzjoni previsti fl-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009. 

(9)  L-Awtorità identifikat għadd kbir ta' nuqqasijiet fid-data u minħabba f'hekk ma setgħetx tiġi ffinalizza l- 
valutazzjoni tar-riskju f'diversi oqsma. B'mod partikolari, l-informazzjoni disponibbli dwar l-oksasulfuron u l- 
metaboliti tagħha ma ppermettietx li tiġi ffinalizzata l-valutazzjoni dwar l-esponiment ġenerali tal-konsumaturi, l- 
esponiment tal-ilma ta' taħt l-art, ir-riskju għall-organiżmi akkwatiċi, il-ħniex, il-makroorganiżmi u l-mikroor­
ganiżmi tal-ħamrija, u l-pjanti terrestri mhux fil-mira. 
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(1) ĠU L 309, 24.11.2009, p. 1. 
(2) Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2003/23/KE tal-25 ta' Marzu 2003 biex temenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE sabiex tinkludi 

imazamox, oxasulfuron, ethoxysulfuron, foramsulfuron, oxadiargyl u cyazofamid bħala sustanzi attivi (ĠU L 81, 28.3.2003, p. 39). 
(3) Id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta' Lulju 1991 li tikkonċerna t-tqegħid fis-suq ta' prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti 

(ĠU L 230, 19.8.1991, p. 1). 
(4) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 540/2011 tal-25 ta' Mejju 2011 li jimplimenta r-Regolament (KE) 

Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill f'dak li għandu x'jaqsam mal-lista ta' sustanzi attivi approvati (ĠU L 153, 
11.6.2011, p. 1). 

(5) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 844/2012 tat-18 ta' Settembru 2012 li jistabbilixxi d-dispożizzjonijiet 
meħtieġa għall-implimentazzjoni tal-proċedura ta' tiġdid għas-sustanzi attivi, kif previst fir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it-tqegħid fis-suq ta' prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti (ĠU L 252, 19.9.2012, p. 26). 

(6) EFSA Journal 2017;15(2):4722, 33 pp. doi:10.2903/j.efsa.2017.4722. Jinsab fuq: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(10)  Fid-19 ta' Lulju 2017, il-Kummissjoni ressqet l-abbozz tar-rapport tat-tiġdid u abbozz ta' Regolament dwar l- 
oksasulfuron lill-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf. 

(11)  Il-Kummissjoni stiednet lill-applikant biex jgħaddi l-kummenti tiegħu dwar il-konklużjoni tal-Awtorità. Barra 
minn hekk, b'konformità mat-tielet subparagrafu tal-Artikolu 14(1) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
Nru 844/2012, il-Kummissjoni stiednet lill-applikant biex jgħaddi l-kummenti tiegħu dwar l-abbozz tar-rapport 
tat-tiġdid. L-applikant għadda l-kummenti tiegħu, u dawn ġew eżaminati bir-reqqa. 

(12)  Iżda minkejja l-argumenti mressqa mill-applikant, it-tħassib imsemmi fil-premessa 9 ma setax jiġi eliminat. 

(13)  Għaldaqstant, fir-rigward ta' wieħed jew aktar mill-użi rappreżentattivi ta' mill-inqas prodott wieħed għall- 
protezzjoni tal-pjanti, ma ġiex stabbilit li l-kriterji tal-approvazzjoni previsti fl-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) 
Nru 1107/2009 ġew issodisfati. Għalhekk, jenħtieġ li l-approvazzjoni tas-sustanza attiva oksasulfuron ma 
tiġġeddidx. 

(14)  Għalhekk, jenħtieġ li r-Regolament (UE) Nru 540/2011 jiġi emendat skont dan. 

(15)  L-Istati Membri jenħtieġ jingħataw żmien biżżejjed biex jirtiraw l-awtorizzazzjonijiet tal-prodotti għall-protezzjoni 
tal-pjanti li fihom l-oksasulfuron. 

(16)  Fir-rigward tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom l-oksasulfuron, meta l-Istati Membri jagħtu xi perjodu 
ta' grazzja skont l-Artikolu 46 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, jenħtieġ li dak il-perjodu jiskadi fit- 
8 ta' Novembru 2019. 

(17)  Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/917 (1) estenda d-data tal-iskadenza tal- 
oksasulfuron sal-31 ta' Lulju 2019 biex tippermetti li jitlesta l-proċess tat-tiġdid qabel ma tiskadi l-approvazzjoni 
ta' dik is-sustanza. Billi d-deċiżjoni tittieħed qabel din id-data tal-iskadenza estiża, jenħtieġ li dan ir-Regolament 
japplika kemm jista' jkun malajr. 

(18)  Dan ir-Regolament ma jippreġudikax is-sottomissjoni ta' applikazzjoni oħra għall-approvazzjoni tal-oksasulfuron 
b'konformità mal-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009. 

(19)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l- 
Ikel u l-Għalf, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Nuqqas ta' tiġdid tal-approvazzjoni ta' sustanza attiva 

L-approvazzjoni tas-sustanza attiva oksasulfuron mhix imġedda. 

Artikolu 2 

Emendi għar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011 

Fil-Parti A tal-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011, titħassar ir-ringiela 42 dwar l- 
oksasulfuron. 
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(1) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/917 tas-27 ta' Ġunju 2018 li jemenda r-Regolament ta' Implimen­
tazzjoni (UE) Nru 540/2011 fir-rigward tal-estensjoni tal-perjodi ta' approvazzjoni tas-sustanzi attivi alfaċipermetrina, beflubutammid, 
benalassil, bentjavalikarb, bifenażat, boskalid, bromossinil, kaptan, karvone, klorprofam, ċjażofammid, desmedifam, dimetoat, 
dimetomorf, dikwat, etefon, etoprofos, etossażol, famoksadon, fenamidon, fenamifos, flumjoksażina, fluwossastrobin, folpet, 
foramsulfuron, formetanat, u r-razza Gliocladium catenulatum: J1446, isossaflutol, metalaksil-m, metjokarb, metossifenożid, 
metribużin, milbemektin, oksasulfuron, ir-razza 251 Paecilomyces lilacinus, fenmedifam, fosmet, pirimifos-metil, propamokarb, protijo­
konażol, pimetrożin u s-metolaklor (ĠU L 163, 28.6.2018, p. 13). 



Artikolu 3 

Miżuri tranżitorji 

L-Istati Membri għandhom jirtiraw l-awtorizzazzjonijiet għall-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom l-oksasulfuron 
bħala sustanza attiva sa mhux aktar tard mit-8 ta' Novembru 2018. 

Artikolu 4 

Perjodu ta' grazzja 

Kull perjodu ta' grazzja li jagħtu l-Istati Membri skont l-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 għandu jkun 
qasir kemm jista' jkun u għandu jiskadi sa mhux aktar tard mit-8 ta' Novembru 2019. 

Artikolu 5 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta' Lulju 2018. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2018/1020 

tat-18 ta' Lulju 2018 

dwar l-adozzjoni u l-aġġornament tal-lista ta' ħiliet, kompetenzi u okkupazzjonijiet tal- 
klassifikazzjoni Ewropea għall-fini tat-tlaqqigħ awtomatizzat permezz tal-pjattaforma komuni tal- 

IT tal-EURES 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' April 2016 dwar 
netwerk Ewropew ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u integrazzjoni ulterjuri 
tas-swieq tax-xogħol u li jemenda Regolamenti (UE) Nru 492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 (1), u b'mod partikolari l- 
Artikolu 19(2) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2016/589 jistabbilixxi pjattaforma komuni tal-IT li tiġbor flimkien il-postijiet tax-xogħol 
battala, u l-applikazzjonijiet għax-xogħol u s-CVs (profili ta' persuni li qed ifittxu impjieg) fl-Unjoni Ewropea 
u tagħmilhom disponibbli għall-portal tal-EURES; 

(2)  Sabiex ikun jista' jsir it-tlaqqigħ tal-postijiet tax-xogħol battala mal-profili ta' persuni li qed ifittxu impjieg, irid isir 
skambju tal-informazzjoni skont sistema uniformi, skont it-tifsira tal-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 2016/589, 
abbażi ta' standards u formati tekniċi komuni; 

(3)  Sabiex jiġi ffaċilitat l-iskambju tal-postijiet tax-xogħol battala u tal-profili ta' persuni li qed ifittxu impjieg, u biex 
jiġu żgurat tlaqqigħ ta' kwalità għolja bejn il-lingwi u l-kuntesti nazzjonali, huwa meħtieġ li tintuża terminoloġija 
multilinwgwistika dettaljata biex jiġu deskritti l-okkupazzjonijiet, il-ħiliet u l-kompetenzi. Din it-terminoloġija se 
sservi bħala punt ta' referenza komuni meta jsir l-iskambju tal-informazzjoni dwar il-kandidati jew dwar il- 
postijiet tax-xogħol battala fi tlaqqigħ tal-impjiegi u tiżgura li t-tifsira tal-informazzjoni tiġi preservata; 

(4)  Għalhekk, l-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 2016/589 jipprevedi l-użu ta' klassifikazzjoni Ewropea sabiex 
jinkiseb il-livell ta' interoperabbiltà meħtieġ għal tqabbil ta' kwalità għolja permezz tal-pjattaforma komuni tal-IT; 

(5) Il-Kummissjoni ħadmet mill-qrib mal-Istati Membri u mal-partijiet ikkonċernati biex tiġi żviluppata Klassifi­
kazzjoni Ewropea ta' Ħiliet, Kompetenzi, Kwalifiki u Impjiegi (ESCO) għal dak l-għan. Hija stabbilixxiet Grupp ta' 
Ħidma tal-Istati Membri dwar l-ESCO sabiex tiġi żgurata kooperazzjoni mill-qrib mal-Istati Membri. Hija stabbi­
lixxiet ukoll Kumitat ta' Manutenzjoni tal-ESCO li jagħti pariri tekniċi dwar il-ġestjoni, l-aġġornament, l-implimen­
tazzjoni u l-assigurazzjoni tal-kwalità tal-ESCO. Il-partijiet ikkonċernati taw ukoll il-kontribut tagħhom għall- 
iżvilupp tal-ESCO permezz ta' gruppi ta' referenza u konsultazzjonijiet online; 

(6)  Il-Kummissjoni kkonsultat lill-Grupp ta' Ħidma tal-Istati Membri dwar l-ESCO fir-rigward tal-klassifikazzjoni 
ESCO, kif ukoll fir-rigward tat-traduzzjonijiet tagħha qabel ma ddeċidiet li tippubblika l-ewwel verżjoni tal-ESCO 
fil-lingwi uffiċjali kollha tal-Unjoni Ewropea fit-28 ta' Lulju 2017; 

(7)  Għalhekk, il-listi multilingwi ta' ħiliet, kompetenzi u okkupazzjonijiet tal-ewwel verżjoni tal-ESCO huma xierqa 
biex jiġu adottati bħala klassifikazzjoni Ewropea skont it-tifsira tal-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 2016/589; 

(8)  Bħala rekwiżit minimu, jenħtieġ li għal kull okkupazzjoni, ħila jew kompetenza, dawn il-listi jinkludu mill-inqas 
terminu wieħed f'kull lingwa uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, identifikatur uniku (URI), deskrizzjoni u, fir-rigward tal- 
okkupazzjonijiet, immappjar għal verżjoni riċenti tal-Klassifika Internazzjonali Standard tal-Impjiegi (ISCO); 
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(9)  Filwaqt li l-klassifikazzjoni Ewropea teħtieġ li tipprovdi punt ta' referenza stabbli għall-fini tat-tlaqqigħ 
multilingwi online għall-EURES u possibbilment pjattaformi ta' impjieg oħra, l-evoluzzjonijiet fis-suq tax-xogħol, 
fit-terminoloġija u fit-teknoloġija tat-tlaqqigħ se joħolqu l-ħtieġa li tiġi aġġornata fuq bażi regolari. Il-proċedura 
għall-adozzjoni ta' verżjoni aġġornata tal-klassifikazzjoni Ewropea se tkun ibbażata fuq kooperazzjoni tajba bejn 
il-Kummissjoni u l-Istati Membri; 

(10)  Il-miżuri previsti f'din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat tal-EURES, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Suġġett, kamp ta' applikazzjoni u definizzjonijiet 

1. Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi l-lista ta' ħiliet, kompetenzi u okkupazzjonijiet tal-klassifikazzjoni Ewropea li jeħtieġ 
tintuża għall-operazzjoni tal-pjattaforma komuni tal-IT tal-EURES, kif previst fl-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 
2016/589, u tistabbilixxi l-proċeduri biex din il-lista tiġi aġġornata u rieżaminata. 

2. Għall-fini ta' din id-Deċiżjoni, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(a)  “Ħiliet u kompetenzi” jikkonsistu f'dawn li ġejjin:  

(1) “għarfien” li tfisser l-eżitu tal-assimilazzjoni ta' informazzjoni permezz tat-tagħlim, li jirriżulta f'korp ta' fatti, 
prinċipji, teoriji u prattiki, li huwa relatat ma' qasam ta' xogħol jew studju;  

(2) “ħiliet” li tfisser l-kapaċità li jiġi applikat l-għarfien u li jintuża l-għarfien espert biex jitwettqu l-kompiti u jiġu 
solvuti l-problemi;  

(3) “kompetenzi” li tfisser l-abbiltà pprovata biex jintużaw l-għarfien, il-ħiliet u l-abbiltajiet personali, soċjali u/jew 
metodoloġiċi, f'sitwazzjonijiet ta' xogħol jew studju u fl-iżvilupp professjonali u personali. 

(b)  “Okkupazzjoni” tfisser raggruppament ta' impjiegi li jinvolvu kompiti simili u jeħtieġu sett ta' ħiliet simili, filwaqt li 
“impjieg” tfisser sett ta' kompiti u responsabbiltajiet eżegwiti minn persuna waħda f'kuntest speċifiku ta' xogħol; 

(c)  “Lista” tfisser enumerazzjoni ta' identifikaturi uniċi li qed jirrappreżentaw l-okkupazzjonijiet jew il-ħiliet u l- 
kompetenzi, akkumpanjati minn metadata; 

(d)  “Korrezzjonijiet minuri” tfisser modifika tal-listi adottati ta' ħiliet, kompetenzi u okkupazzjonijiet tal-klassifikazzjoni 
Ewropea sabiex jiġu kkoreġuti l-iżbalji fit-traduzzjoni jew l-ortografija u żbalji ovvji oħra li ma jimmodifikawx la l- 
istruttura tal-klassifikazzjoni u lanqas it-tifsira tat-termini jew kuntenut ieħor. 

(e)  “Pjattaforma ta' servizz tal-ESCO” tfisser is-sit web fejn il-Kummissjoni tagħmel il-klassifikazzjoni ta' Ħiliet, 
Kompetenzi, Kwalifiki u Impjiegi disponibbli u li huwa aċċessibbli mill-pubbliku (1). 

Artikolu 2 

Stabbiliment tal-lista 

Il-lista ta' ħiliet, kompetenzi u okkupazzjonijiet tal-klassifikazzjoni Ewropea msemmija fl-Artikolu 19(2) tar-Regolament 
(UE) 2016/589 għandha tikkonsisti f'dan li ġej: 

(a) Okkupazzjonijiet ippubblikati fit-28 ta' Lulju 2017 fil-pjattaforma ta' servizz tal-ESCO bħala parti mill-klassifi­
kazzjoni ta' Ħiliet, Kompetenzi, Kwalifiki u Impjiegi Ewropej. 

(b) Ħiliet u kompetenzi ppubblikati fit-28 ta' Lulju 2017 fil-pjattaforma ta' servizz tal-ESCO bħala parti mill-klassifi­
kazzjoni ta' Ħiliet, Kompetenzi, Kwalifiki u Impjiegi Ewropej. 

Artikolu 3 

Aġġornament tal-lista 

1. Biex jiġi rifless it-tibdil fis-suq tax-xogħol, fl-edukazzjoni u t-taħriġ jew fit-terminoloġija, il-Kummissjoni flimkien 
mal-Istati Membri għandha tirrevedi regolarment il-ħtieġa li tiġi aġġornata l-lista ta' ħiliet, kompetenzi u okkupazzjonijiet 
tal-klassifikazzjoni Ewropea maħsuba biex tintuża għall-operazzjoni tal-Portal tal-EURES. 
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2. Qabel ma tipproponi li tiġi adottata verżjoni aġġornata tal-lista ta' okkupazzjonijiet u ta' ħiliet u kompetenzi tal- 
klassifikazzjoni Ewropea msemmija fl-Artikolu 2, billi temenda jew tissostitwixxi din id-Deċiżjoni, il-Kummissjoni 
għandha tikkonsulta lill-Grupp ta' Koordinazzjoni tal-EURES, imsemmi fl-Artikolu 14 tar-Regolament (UE) 2016/589, 
u lill-Grupp ta' Ħidma tal-Istati Membri dwar l-ESCO. 

3. Il-korrezzjonijiet minuri tal-listi ma għandhomx jitqiesu bħala adozzjonijiet ta' verżjonijiet aġġornati ġodda tal- 
klassifikazzjoni. Il-Kummissjoni xorta waħda għandha tinforma minn qabel sew lill-Istati Membri permezz tal-Grupp ta' 
Koordinazzjoni tal-EURES u l-Grupp ta' Ħidma tal-Istati Membri dwar l-ESCO, u mill-inqas 30 jum qabel ma twettaq 
kwalunkwe minn dawn il-korrezzjonijiet minuri. 

Artikolu 4 

Pubblikazzjoni tal-lista 

1. L-Uffiċċju Ewropew għall-Koordinazzjoni tal-EURES għandu jiżgura li l-lista ta' okkupazzjonijiet u ta' ħiliet 
u kompetenzi tal-klassifikazzjoni Ewropea, u kwalunkwe verżjoni aġġornata tagħha, tkun disponibbli online fil- 
pjattaforma ta' servizz tal-ESCO. 

2. L-Uffiċċju Ewropew għall-Koordinazzjoni tal-EURES għandu wkoll jagħmel il-lista disponibbli għall-Istati Membri 
f'format li jiffaċilita l-istabbiliment u l-aġġornament tal-inventarju mill-Istati Membri skont l-Artikolu 19(3) tar- 
Regolament (UE) 2016/589. 

Artikolu 5 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta' Lulju 2018. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2018/1021 

tat-18 ta' Lulju 2018 

dwar l-adozzjoni ta' standards u formati tekniċi meħtieġa għall-operazzjoni tat-tlaqqigħ 
awtomatizzat permezz tal-pjattaforma komuni tal-IT bl-użu tal-klassifikazzjoni Ewropea u l- 

interoperabbiltà bejn is-sistemi nazzjonali u l-klassifikazzjoni Ewropea 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' April 2016 dwar 
netwerk Ewropew ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u integrazzjoni ulterjuri 
tas-swieq tax-xogħol u li jemenda Regolamenti (UE) Nru 492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 (1), u b'mod partikolari l- 
Artikolu 19(6) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2016/589 jistabbilixxi pjattaforma komuni tal-IT li tiġbor flimkien il-postijiet tax-xogħol 
battala, u l-applikazzjonijiet għax-xogħol u s-CVs (profili ta' persuni li qed ifittxu impjieg) fl-Unjoni Ewropea; 

(2)  Sabiex ikun jista' jsir it-tlaqqigħ tal-postijiet tax-xogħol battala mal-applikazzjonijiet għax-xogħol u l-profili ta' 
persuni li qed ifittxu impjieg, irid isir skambju tal-informazzjoni skont sistema uniformi, skont it-tifsira tal- 
Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 2016/589, abbażi ta' standards u formati tekniċi komuni; 

(3)  Għall-finijiet ta' tlaqqigħ multilingwi ta' kwalità għolja fil-pjattaforma komuni tal-IT, l-Artikolu 19 tar-Regolament 
(UE) 2016/589 jipprevedi l-użu ta' klassifikazzjoni Ewropea ta' ħiliet, kompetenzi u okkupazzjonijiet. 

(4)  L-Istati Membri li jagħżlu li ma jużawx il-klassifikazzjoni Ewropea fis-sistemi nazzjonali tagħhom għall-postijiet 
tax-xogħol battala u l-profili tal-persuni li qed ifittxu xogħol, konnessi b'mezz koordinat uniku, skont it-tifsira tal- 
Artikolu 18 tar-Regolament (UE) 2016/589, iridu jagħmlu mmappjar bejn il-klassifikazzjonijiet użati minn dawk 
is-sistemi u l-klassifikazzjoni Ewropea biex tiġi permessa l-interoperabbiltà. 

(5)  L-immappjar bejn il-klassifikazzjonijiet nazzjonali, reġjonali jew settorjali u l-klassifikazzjoni Ewropea jeħtieġu l- 
istabbiliment u l-aġġornament fuq bażi regolari tal-inventarji u tat-tabelli għall-immappjar. 

(6)  Sabiex jiġu ffaċilitati l-istabbiliment u l-aġġornament ta' dawn l-inventarji u t-tabelli tal-immappjar u l-iskambju 
sussegwenti ta' informazzjoni abbażi tal-immappjar, jenħtieġ li l-Kummissjoni tipprovdi l-istandards u l-formati 
tekniċi meħtieġa, kif ukoll l-applikazzjonijiet tekniċi xierqa biex jappoġġawhom; 

(7)  L-Istati Membri se jikkontribwixxu għall-iżvilupp u t-titjib tal-klassifikazzjoni Ewropea u s-servizzi u l-għodod 
ipprovduti mill-EURES, bħall-algoritmi għall-magni ta' tiftix u ta' tlaqqigħ, billi jippubblikaw u jaqsmu t-tabelli 
nazzjonali tal-immappjar ma' Stati Membri oħra u mal-Kummissjoni; 

(8)  Il-miżuri previsti f'din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat tal-EURES, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Suġġett u kamp ta' applikazzjoni 

Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi l-istandards u l-formati tekniċi meħtieġa għall-operazzjoni tat-tlaqqigħ awtomatizzat 
permezz tal-pjattaforma komuni tal-IT bl-użu tal-klassifikazzjoni Ewropea u l-interoperabbiltà bejn is-sistemi nazzjonali 
u l-klassifikazzjoni Ewropea. 
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Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta' din id-Deċiżjoni, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(a) “tabelli tal-immappjar” tfisser tabelli ta' korrispondenza li jinqraw mill-magni, li jesprimu kif kunċetti fi klassifi­
kazzjoni waħda jkunu marbuta ma' kunċett wieħed jew aktar fi klassifikazzjoni oħra. It-tabelli tal-immappjar 
jintużaw għal transkowdjar awtomatiku ta' informazzjoni għall-fini tat-tlaqqigħ awtomatizzat permezz ta' 
pjattaforma komuni tal-IT; 

(b)  “li tinqara mill-magni” tfisser li l-informazzjoni tiġi ppreżentata f'format li jkun jista' jiġi proċessat faċilment minn 
kompjuter; 

(c)  “transkowdjar” tfisser il-proċess tal-konverżjoni tal-informazzjoni minn forma waħda ta' rappreżentanza kodifikata 
għal oħra; 

(d)  “sintassi” tfisser ir-regoli u l-arranġamenti għall-preżentazzjoni tal-informazzjoni b'mod strutturat; 

(e)  “pjattaforma ta' servizz tal-ESCO” tfisser is-sit web fejn il-Kummissjoni tagħmel il-klassifikazzjoni ta' Ħiliet, 
Kompetenzi, Kwalifiki u Okkupazzjonijiet Ewropej disponibbli u li huwa aċċessibbli mill-pubbliku (1). 

Artikolu 3 

Ħolqien tat-tabelli tal-immappjar 

1. L-Istati Membri li jużaw il-klassifikazzjonijiet nazzjonali, reġjonali jew settorjali meta jirreġistraw informazzjoni 
marbuta mal-okkupazzjonijiet, il-ħiliet jew il-kompetenzi fis-sistemi nazzjonali għall-postijiet tax-xogħol battala jew għal- 
profili ta' persuni li qed ifittxu impjieg, konnessi mal-mezz koordinat uniku, skont it-tifsira tal-Artikolu 18 tar- 
Regolament (UE) 2016/589, sabiex jagħmluhom disponibbli għall-portal tal-EURES skont l-Artikolu 17(1) tar- 
Regolament (UE) 2016/589, għandhom joħolqu u jużaw tabelli tal-immappjar li jinqraw mill-magni bejn kull waħda 
minn dawn il-klassifikazzjonijiet nazzjonali, reġjonali u settorjali u l-klassifikazzjoni Ewropea adottata f'konformità mal- 
Artikolu 19(2) tar-Regolament (UE) 2016/589. 

2. L-Istati Membri għandhom joħolqu dawn it-tabelli skont l-istandards u l-formati tekniċi komuni sabiex tiġi 
permessa operazzjoni effikaċi tat-tlaqqigħ awtomatizzat permezz tal-pjattaforma komuni tal-IT kif imsemmi fl- 
Artikolu 19(6) tar-Regolament (UE) 2016/589. 

3. L-istandards u l-formati tekniċi msemmija fil-paragrafu 2 għandhom jikkonsistu minn dan li ġej: 

(a)  Is-sett ta' informazzjoni li jeħtieġ tiġi inkluża fit-tabelli tal-immappjar. 

(b)  Sintassi biex jiġi espress dan is-sett ta' informazzjoni. 

4. L-Uffiċċju Ewropew għall-Koordinazzjoni tal-EURES għandu jikkomunika l-istandards u l-formati tekniċi msemmija 
fil-paragrafu 2 u jagħmilhom disponibbli fl-Extranet tal-portal tal-EURES (2). 

5. Kif previst fl-Artikolu 19(5) tar-Regolament (UE) 2016/589, il-Kummissjoni Ewropea u l-Uffiċċju Ewropew għall- 
Koordinazzjoni tal-EURES għandhom jagħtu appoġġ lill-Istati Membri għall-immappjar tagħhom. B'mod partikolari, 
iridu jagħmlu disponibbli applikazzjoni biex jiġu megħjuna l-istabbiliment u l-aġġornament tal-inventarji u tat-tabelli tal- 
immappjar. 

6. L-Istati Membri li jużaw il-klassifikazzjoni Ewropea fil-livell nazzjonali skont l-Artikolu 19(4) tar-Regolament (UE) 
2016/589, ma għandhomx għalfejn joħolqu t-tabelli tal-immappjar kif imsemmi f'din id-Deċiżjoni. 

7. Wara l-proċeduri stabbiliti fl-Artikolu 6, l-Uffiċċju Ewropew għall-Koordinazzjoni tal-EURES jista' jaġġorna l- 
istandards u l-formati tekniċi. 

Artikolu 4 

Żgurar tal-interoperabbiltà mal-pjattaforma komuni tal-IT permezz tat-tabelli tal-immappjar 

It-tabelli tal-immappjar imsemmija fl-Artikolu 3 għandhom jintużaw għat-transkowdjar awtomatiku tal-informazzjoni 
dwar il-postijiet tax-xogħol battala jew il-profili ta' persuni li qed ifittxu impjieg, għall-fini tat-tlaqqigħ awtomatizzat 
permezz ta' pjattaforma komuni tal-IT. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li kwalunkwe kodiċijiet tal-klassifikazzjonijiet 
nazzjonali, reġjonali u settorjali tagħhom fil-postijiet tax-xogħol battala u fil-profili ta' persuni li qed ifittxu impjieg, 
skont l-Artikolu 17(1) tar-Regolament (UE) 2016/589, jeħtieġ jiġu sostitwiti jew ikkumplimentati mill-kodiċijiet korris­
pondenti tal-klassifikazzjoni Ewropea, billi jintużaw it-tabelli tal-immappjar għat-transkowdjar qabel ma jsiru disponibbli 
għall-portal tal-EURES. 
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Artikolu 5 

Pubblikazzjoni tat-tabelli tal-immappjar 

L-Istati Membri għandhom jagħmlu disponibbli t-tabelli tal-immappjar tagħhom billi jippubblikawhom fil-pjattaforma ta' 
servizz tal-ESCO bl-użu tal-istandards u l-formati definiti fl-Artikolu 3(2). 

Artikolu 6 

Governanza u aġġornament tal-istandards u l-formati tekniċi 

1. L-Istati Membri kollha għandhom jaħtru punt uniku ta' kuntatt fejn jistgħu jiġu indirizzati t-talbiet, il-mistoqsijiet 
u l-komunikazzjonijiet kollha fir-rigward tal-applikazzjoni ta' din id-Deċiżjoni, u għandhom jinnotifikaw lill-Uffiċċju 
Ewropew għall-Koordinazzjoni tal-EURES dwar id-dettalji tiegħu permezz tal-Uffiċċji Nazzjonali għall-Koordinazzjoni 
tagħhom. 

2. Il-Grupp ta' Koordinazzjoni tal-EURES li ssir referenza għalih fl-Artikolu 14 tar-Regolament (UE) 2016/589, darba 
fis-sena għandu jwettaq rieżami tal-applikazzjoni ta' din id-Deċiżjoni. 

3. L-Uffiċċju Ewropew għall-Koordinazzjoni tal-EURES jista' jaġġorna l-istandards u l-formati tekniċi msemmija fl- 
Artikolu 3(2), jekk dan ikun meħtieġ għat-tlaqqigħ awtomatizzat effiċjenti permezz tal-pjattaforma komuni tal-IT. 

4. Qabel ma jadotta kwalunkwe verżjoni ġdida tal-istandards u l-formati tekniċi u jagħmilha disponibbli fl-Extranet 
tal-portal tal-EURES, l-Uffiċċju Ewropew għall-Koordinazzjoni tal-EURES għandu jikkonsulta formalment lill-Grupp ta' 
Koordinazzjoni tal-EURES. 

Artikolu 7 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta' Lulju 2018. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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III 

(Atti oħrajn) 

ŻONA EKONOMIKA EWROPEA 

DEĊIŻJONI TAL-KUMITAT KONĠUNT TAŻ-ŻEE 

Nru 154/2018 

tas-6 ta' Lulju 2018 

li temenda l-Anness XI (Komunikazzjoni elettronika, servizzi awdjoviżwali u soċjetà tal- 
informatika) u l-Protokoll 37 (li fih il-lista prevista fl-Artikolu 101) tal-Ftehim ŻEE [2018/1022] 

IL-KUMITAT KONĠUNT TAŻ-ŻEE, 

Wara li kkunsidra l-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea (“il-Ftehim ŻEE”), u b'mod partikolari l-Artikolu 98 
tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal- 
persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id- 
Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (1) għandu jiġi inkorporat fil-Ftehim ŻEE. 

(2)  Filwaqt li jirrikonoxxi li l-protezzjoni tad-data hija dritt fundamentali mħares f'bosta ftehimiet internazzjonali 
dwar id-drittijiet tal-bniedem. 

(3)  Filwaqt li jirrikonoxxi l-importanza tad-drittijiet u l-obbligi indaqs tal-kontrolluri u l-proċessuri tad-data fiż-ŻEE. 

(4)  Din id-Deċiżjoni tipprevedi li l-awtoritajiet superviżorji tal-Istati tal-EFTA għandhom jieħdu sehem bl-ikbar mod 
possibbli fil-punt uniku ta' servizz u l-mekkaniżmu ta' konsistenza u, apparti mid-dritt għall-vot u li joħorġu għal 
elezzjoni bħala l-president jew viċi presidenti tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data (“il-Bord”), imwaqqaf 
bir-Regolament (UE) 2016/679, għandu jkollhom l-istess drittijiet u obbligi bħall-awtoritajiet superviżorji tal-Istati 
Membri tal-UE f'dak il-Bord. Għal dan il-għan, l-awtoritajiet superviżorji tal-Istati tal-EFTA għandhom ikunu 
inklużi fl-attivitajiet tal-Bord, inkluż l-attivitajiet ta' kwalunkwe sottogrupp li l-Bord jista' jistabbilixxi biex iwettaq 
ħidmietu, u li jirċievu kull informazzjoni meħtieġa biex ikunu jistgħu jieħdu sehem b'mod effettiv inkluża, skont 
kif ikun meħtieġ, permezz ta' aċċess sħiħ għal kwalunkwe sistema elettronika għall-iskambju tal-informazzjoni li 
l-Bord jista' jwaqqaf. 

(5)  Ir-Regolament (UE) 2016/679 iħassar id-Direttiva 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2), li hija 
inkorporata fil-Ftehim ŻEE u li konsegwentement għandha titħassar skont il-Ftehim ŻEE. 

(6)  Għaldaqstant, jenħtieġ li l-Anness XI u l-Protokoll 37 tal-Ftehim ŻEE jiġu emendati skont dan, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

It-test tal-punt 5e (id-Direttiva 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill) tal-Anness XI tal-Ftehim ŻEE għandu jiġi 
mibdul b'dan li ġej: 

“32016 R 0679: Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar il- 
protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li 
jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1). 
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Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, id-dispożizzjonijiet tad-Direttiva għandhom jinqraw bl-adattamenti li ġejjin: 

(a)  L-awtoritajiet superviżorji tal-Istati tal-EFTA għandhom jieħdu sehem fl-attivitajiet tal-Bord Ewropew għall- 
Protezzjoni tad-Data, minn hawn 'il quddiem imsejjaħ ‘il-Bord’. Għal dan il-għan, apparti mid-dritt għall-vot u li 
joħorġu għal elezzjoni bħala l-president jew viċi presidenti tal-Bord, huma għandu jkollhom l-istess drittijiet 
u obbligi bħall-awtoritajiet superviżorji tal-Istati Membri tal-UE fil-Bord, sakemm ma jkunx previst mod ieħor 
f'dan il-Ftehim. Il-pożizzjonijiet tal-awtoritajiet superviżorji tal-Istati tal-EFTA għandhom jiġu mniżżla 
separatament mill-Bord. 

Ir-regoli ta' proċedura tal-Bord għandhom jagħtu effett sħiħ għall-parteċipazzjoni tal-awtoritajiet superviżorji 
tal-Istati tal-EFTA u l-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA bl-eċċezzjoni tad-drittijiet tal-vot u tal-kandidatura għall- 
presidenza jew il-viċi presidenza tal-Bord. 

(b)  Minkejja d-dispożizzjonijiet tal-Protokoll 1 ta' dan il-Ftehim, u sakemm mhux previst mod ieħor f'dan il-Ftehim, 
it-termini ‘Stat/i Membru/i’ u ‘awtoritajiet superviżorji’ għandhom jiġu mifhuma li jinkludu, apparti t-tifsira 
tagħhom fir-Regolament, l-Istati tal-EFTA u l-awtoritajiet superviżorji tagħhom, rispettivament. 

(c)  Ir-referenzi għad-dritt tal-Unjoni jew id-dispożizzjonijiet tal-protezzjoni tad-data tal-Unjoni għandhom 
jinftiehmu li qed jirreferu għall-Ftehim taż-ŻEE jew id-dispożizzjonijiet tal-protezzjoni tad-data li hemm fih, 
rispettivament. 

(d)  Fl-Artikoli 13(1)(f) u 14(1)(f), fir-rigward tal-Istati tal-EFTA, il-kliem ‘applikabbli skont il-Ftehim ŻEE’ għandhom 
jiddaħħlu wara l-kliem ‘deċiżjoni ta' adegwatezza mill-Kummissjoni’. 

(e)  Fl-Artikolu 45, fir-rigward tal-Istati tal-EFTA, dan li ġej għandu jiddaħħal wara l-paragrafu 1: 

‘1a. Sakemm tittieħed deċiżjoni mill-Kumitat Konġunt taż-ŻEE biex jiġi inkoporat fil-Ftehim ŻEE att ta' 
implimentazzjoni adottat bis-saħħa tal-paragrafi 3 jew 5 ta' dan l-Artikolu, Stat tal-EFTA jista' jiddeċiedi li 
japplika l-miżuri li hemm fih. 

Qabel id-dħul fis-seħħ ta' kull att ta' implimentazzjoni adottat bis-saħħa tal-paragrafi 3 jew 5 ta' dan l-Artikolu, 
kull Stat tal-EFTA għandu jiddeċiedi u jinforma lill-Kummissjoni u lill-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA jekk 
huwiex, sakemm tittieħed deċiżjoni mill-Kumitat Konġunt taż-ŻEE li l-att ta' implimentazzjoni jiġi inkorporat 
fil-Ftehim ŻEE, se japplika l-miżuri li jkun hemm fih fl-istess ħin bħall-Istati Membri tal-UE jew le. Fin-nuqqas 
ta' deċiżjoni bil-kontra, kull Stat tal-EFTA għandu japplika l-miżuri li jkun hemm f'att ta' implimentazzjoni 
adottat bis-saħħa tal-paragrafi 3 jew 5 ta' dan l-Artikolu fl-istess ħin bħall-Istati Membri tal-UE. 

Minkejja l-Artikolu 102 ta' dan il-Ftehim, jekk ma jkunx jista' jintlaħaq ftehim dwar l-inkorporazzjoni fil-Ftehim 
ŻEE ta' att ta' implimentazzjoni adottat bis-saħħa tal-paragrafi 3 jew 5 ta' dan l-Artikolu fi żmien tnax-il xahar 
mid-dħul fis-seħħ ta' dan l-att ta' implimentazzjoni, kull Stat tal-EFTA jista' jieqaf japplika tali miżuri u għandu 
jinforma lill-Kummissjoni u lill-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA b'dan mingħajr dewmien. 

Il-Partijiet Kontraenti l-oħra tal-Ftehim ŻEE għandhom, permezz ta' deroga mill-Artikolu 1(3), jirrestrinġu jew 
jipprojbixxu l-fluss liberu tad-data personali lejn Stat tal-EFTA li ma japplikax il-miżuri li jkun hemm f'att ta' 
implimentazzjoni adottat bis-saħħa tal-paragrafu 5 ta' dan l-Artikolu bl-istess mod kif dawn il-miżuri 
jipprevjenu t-trasferiment ta' data personali lejn pajjiż terz jew lejn organizzazzjoni internazzjonali.’ 

(f)  Kull meta l-UE tidħol f'konsultazzjonijiet ma' pajjiżi terzi jew organizzazzjonijiet internazzjonali bl-għan li 
tadotta deċiżjoni ta' adegwatezza skont l-Artikolu 45, l-Istati tal-EFTA għandhom jinżammu infurmati kif 
xieraq. F'każijiet fejn il-pajjiż terz jew l-organizzazzjoni internazzjonali jkunu daħlu għal obbligi speċifiċi 
rigward l-ipproċessar ta' data personali mill-Istati Membri, l-UE se tqis is-sitwazzjoni tal-Istati tal-EFTA 
u tiddiskuti flimkien ma' pajjiżi terzi jew organizzazzjonijiet internazzjonali mekkaniżmi possibbli għall-appli­
kazzjoni possibbli sussegwenti mill-Istati tal-EFTA. 

(g)  Fl-Artikolu 46(2)(d) għandu jiżdied dan li ġej: 

‘L-awtoritajiet superviżorji tal-Istati tal-EFTA għandu jkollhom l-istess dritt bħall-awtoritajiet superviżorji tal-UE 
li jippreżentaw klawżoli tal-protezzjoni tad-data standard lill-Kummissjoni għall-approvazzjoni skont il- 
proċedura ta' eżami msemmija fl-Artikolu 93(2).’ 

(h)  Fl-Artikolu 46, fir-rigward tal-Istati tal-EFTA, għandu jiddaħħal dan il-paragrafu li ġej wara l-paragrafu 2: 

‘2a. Sakemm tittieħed deċiżjoni mill-Kumitat Konġunt taż-ŻEE li jinkorpora att ta' implimentazzjoni fil- 
Ftehim ŻEE, is-salvagwardji xierqa msemmija fil-paragrafu 1 jistgħu jiġu previsti minn klawżoli standard ta' 
protezzjoni tad-data msemmija fil-punti (c) u (d) tal-Artikolu 46(2) meta Stat tal-EFTA japplika l-miżuri li jkun 
hemm fihom. 
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Qabel id-dħul fis-seħħ ta' atti ta' implimentazzjoni adottati bis-saħħa tal-punti (c) u (d) tal-Artikolu 46(2), kull 
Stat tal-EFTA għandu jiddeċiedi u jinforma lill-Kummissjoni u lill-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA jekk huwiex, 
sakemm tittieħed deċiżjoni mill-Kumitat Konġunt taż-ŻEE li l-att ta' implimentazzjoni jiġi inkorporat fil-Ftehim 
ŻEE, se japplika l-miżuri li jkun hemm fih fl-istess ħin bħall-Istati Membri tal-UE jew le. Fin-nuqqas ta' deċiżjoni 
bil-kontra, kull Stat tal-EFTA għandu japplika l-miżuri li jkun hemm f'att ta' implimentazzjoni adottat bis-saħħa 
tal-punti (c) u (d) tal-Artikolu 46(2) fl-istess ħin bħall-Istati Membri tal-UE. 

Minkejja l-Artikolu 102 ta' dan il-Ftehim, jekk ma jkunx jista' jintlaħaq ftehim dwar l-inkorporazzjoni fil-Ftehim 
ŻEE ta' att ta' implimentazzjoni adottat bis-saħħa tal-punti (c) u (d) tal-Artikolu 46(2) fi żmien tnax-il xahar 
mid-dħul fis-seħħ ta' dan l-att ta' implimentazzjoni, kull Stat tal-EFTA jista' jieqaf japplika tali miżuri u għandu 
jinforma lill-Kummissjoni u lill-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA b'dan mingħajr dewmien.’ 

(i)  Fl-Artikolu 58(4), fir-rigward tal-Istati tal-EFTA, il-kliem ‘f'konformità mal-Karta’ ma għandux japplika. 

(j)  Fl-Artikolu 59, il-kliem ‘lill-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA’ għandu jiddaħħal wara l-kliem ‘lill-Kummissjoni’. 

(k)  L-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA għandu jkollha d-dritt li tieħu sehem fil-laqgħat tal-Bord mingħajr id-dritt 
tal-vot. L-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA għandha taħtar rappreżentant. 

(l)  Meta dan ikun relevanti għat-twettiq tal-funzjonijiet tagħha skont l-Artikolu 109 ta' dan il-Ftehim, l-Awtorità ta' 
Sorveljanza tal-EFTA għandu jkollha d-dritt li titlob pariri jew opinjonijiet mingħand, u li tikkomunika kwistjo­
nijiet lill-Bord bis-saħħa tal-Artikoli 63, 64(2), 65(1)(c) u 70(1)(e). Fl-Artikoli 63, 64(2), 65(1)(c) u 70(1)(e), il- 
kliem ‘u, fejn relevanti, l-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA’ għandu jiddaħħal wara l-kliem ‘il-Kummissjoni’. 

(m)  Il-President tal-Bord, jew is-segretarjat, għandu jikkomunika lill-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA l-attivitajiet tal- 
Bord, fejn dan ikun relevanti skont l-Artikoli 64(5) (a) u (b), 65(5), u 75(6)(b). Fl-Artikoli 64(5)(a) u (b), 65(5), 
u 75(6)(b), il-kliem ‘u, fejn relevanti, l-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA’ għandu jiddaħħal wara l-kliem ‘il- 
Kummissjoni’. 

Meta dan ikun relevanti għat-twettiq tal-funzjonijiet tagħha skont l-Artikolu 109 ta' dan il-Ftehim, l-Awtorità ta' 
Sorveljanza tal-EFTA għandu jkollha d-dritt li tirċievi informazzjoni mingħand awtorità superviżorja ta' wieħed 
mill-Istati tal-EFTA kkonċernati bis-saħħa tal-Artikolu 66(1). Fl-Artikolu 66(1), il-kliem ‘u, fejn relevanti, l- 
Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA’ għandu jiddaħħal wara l-kliem ‘il-Kummissjoni’. 

(n)  Fl-Artikolu 71(1), il-kliem ‘, lill-Kumitat Permanenti tal-Istati tal-EFTA, lill-Awtorità ta' Sorveljanza tal-EFTA’ 
għandhom jiddaħħlu wara l-kelma ‘il-Kunsill’. 

(o)  Is-sentenza li ġejja għandha tiżdied fl-Artikolu 73(1): 

‘Il-membri tal-Bord mill-Istati tal-EFTA ma għandhomx ikunu eliġibbli li jkunu eletti bħala president jew viċi 
presidenti.’” 

Artikolu 2 

It-test tal-punt 13 (Grupp ta' Ħidma għall-Protezzjoni ta' Individwi fl-Ipproċessar ta' Data Personali) tal-Protokoll 37 tal- 
Ftehim ŻEE għandu jitħassar. 

Artikolu 3 

It-testi tar-Regolament (UE) 2016/679 bil-lingwa Iżlandiża u b'dik Norveġiża, li għandhom jiġu ppubblikati fis- 
Suppliment taż-ŻEE ta' Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, ikunu awtentiċi. 

Artikolu 4 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ l-għada tal-aħħar notifika skont l-Artikolu 103(1) tal-Ftehim ŻEE (*). 
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Artikolu 5 

Din id-Deċiżjoni għandha tiġi ppubblikata fit-Taqsima taż-ŻEE ta' Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, u fis-Suppliment 
tiegħu dwar iż-ŻEE. 

Magħmul fi Brussell, is-6 ta' Lulju 2018. 

Għall-Kumitat Konġunt taż-ŻEE 

Il-President 
Oda Helen SLETNES   

Dikjarazzjoni Konġunta mill-Partijiet Kontraenti tad-Deċiżjoni tal-Kumitat Konġunt Nru 154/2018 
tas-6 ta' Lulju 2018 li tinkorpora r-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tas-27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data 
personali u dwar il- moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament 

Ġenerali dwar il- Protezzjoni tad-Data) fil-Ftehim ŻEE. 

Konxji tas-sistema ta' żewġ pilastri tal-Ftehim ŻEE u b'konsiderazzjoni għall-effett vinkolanti dirett tal-Bord Ewropew 
għall-Protezzjoni tad-Data fir-rigward tal-awtoritajiet superviżorji nazzjonali fl-Istati taż-ŻEE-EFTA il-Partijiet Kontraenti: 

—  jieħdu nota tal-fatt li d-deċiżjonijiet tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data huma diretti lejn l-awtoritajiet 
superviżorji nazzjonali, 

—  jirrikonoxxu li din is-soluzzjoni ma toħloqx preċedent għal adattamenti futuri ta' atti tal-UE li għandhom jiġu 
inkorporati fil-Ftehim ŻEE.  
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RETTIFIKA 

Rettifika tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2018/978 tad-9 ta' Lulju 2018 li jemenda l-Annessi II u III tar-Regolament (KE) Nru 1223/2009 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar il-prodotti kożmetiċi 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 176 tat-12 ta' Lulju 2018) 

It-test tal-Anness jinbidel b'dan li ġej: 

“ANNESS 

L-Annessi II u III qed jiġu emendati kif ġej:  

(1) fl-Anness II, fit-tabella, tiddaħħal l-entrata li ġejja: 

Numru ta' Referenza 
Identifikazzjoni tas-sustanza 

Isem kimiku/INN Numru CAS Numru KE 

a b c d 

“1383 Estratt tal-fjuri tat-Tagetes erecta (*) 90131-43-4 290-353-9 
Żejt tal-fjuri tat-Tagetes erecta (**) 90131-43-4 290-353-9/-  

(*) Mill-1 ta' Mejju 2019 il-prodotti kożmetiċi li fihom dik is-sustanza ma għandhomx jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni. Mill-1 ta' Awwissu 2019 il-prodotti kożmetiċi li fihom dik is-sustanza ma għandhomx 
ikunu disponibbli fis-suq tal-Unjoni.  

(**) Mill-1 ta' Mejju 2019 il-prodotti kożmetiċi li fihom dik is-sustanza ma għandhomx jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni. Mill-1 ta' Awwissu 2019 il-prodotti kożmetiċi li fihom dik is-sustanza ma għandhomx 
ikunu disponibbli fis-suq tal-Unjoni.”  
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(2) fl-Anness III, fit-tabella, jiddaħħlu l-entrati li ġejjin: 

Numru ta' 
referenza 

Identifikazzjoni tas-sustanza Restrizzjonijiet 

Liema kliem 
għandu 

jintuża fil- 
kundizzjoni­
jiet tal-użu 

u t-twissijiet 

Isem kimiku/INN 
Isem tal-Glossarju 

ta' Ingredjenti 
Komuni 

Numru CAS Numru KE Tip ta' prodott, 
partijiet tal-ġisem 

Konċentrazzjoni 
massima fil-prepa­
razzjoni lesta għall- 

użu 

Oħrajn  

a b c d e f g h i 

“308 Estratt tal-fjuri tat- 
Tagetes minuta (*) 

Żejt tal-fjuri tat- 
Tagetes minuta (**) 

Estratt tal-fjuri 
tat-Tagetes 
minuta 

Żejt tal-fjuri tat- 
Tagetes minuta 

91770-75-1; 

91770-75-1/ 
8016-84-0 

294-862-7; 

294-862-7 

(a) Prodotti li 
ma 
jitlaħalħux 

(a) 0,01 % Għal (a) u (b): Kontenut ta' alfa tertienil 
(tertiofen) fl-estratt/fiż-żejt ≤ 0,35 %. 

Għal (a): Ma jistgħux jintużaw fi prodotti 
għall-ħarsien mix-xemx u prodotti 
kkummerċjalizzati għall-esponiment tad- 
dawl UV naturali/artifiċjali. 

Għal (a) u (b): Fil-każ ta' użu kkombinat 
mat-Tagetes patula (entrata 309), il-kon­
tenut totali kkombinat tat-Tagetes fil-pre­
parazzjoni lesta għall-użu ma għandux 
jaqbeż il-limiti massimi tal-konċentraz­
zjoni stabbiliti fil-kolonna (g).  

(b) Prodotti li 
jitlaħalħu 

(b) 0,1 % 

309 Estratt tal-fjuri tat- 
Tagetes patula (***) 

Żejt tal-fjuri  
tat-Tagetes  
patula (****) 

Estratt tal-fjuri 
tat-Tagetes patula 

Żejt tal-fjuri tat- 
Tagetes patula 

91722-29-1; 

91722-29-1/ 
8016-84-0 

294-431-3; 

294-431-3/- 

(a) Prodotti li 
ma 
jitlaħalħux 

(a) 0,01 % Għal (a) u (b): Kontenut ta' alfa tertienil 
(tertiofen) fl-estratt/fiż-żejt ≤ 0,35 %. 

Għal (a): Ma jintużawx fi prodotti għall- 
ħarsien mix-xemx u prodotti kummerċ­
jalizzati għall-esponiment għad-dawl UV 
naturali/artifiċjali. 

Għal (a) u (b): Fil-każ ta' użu kkombinat 
mat-Tagetes minuta (entrata 308), il-kon­
tenut totali kkombinat tat-Tagetes fil-pre­
parazzjoni lesta għall-użu ma għandux 
jaqbeż il-limiti massimi tal-konċentraz­
zjoni stabbiliti fil-kolonna (g).  

(b) Prodotti li 
jitlaħalħu 

(b) 0,1 %  

(*) Mill-1 ta' Mejju 2019 il-prodotti kożmetiċi li fihom dik is-sustanza u li ma jikkonformawx mar-restrizzjonijiet ma għandhomx jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni. Minn Mill-1 ta' Awwissu 2019 il-prodotti 
kożmetiċi li fihom dik is-sustanza u li ma jikkonformawx mar-restrizzjonijiet ma għandhomx ikunu disponibbli fis-suq tal-Unjoni.  

(**) Mill-1 ta' Mejju 2019 il-prodotti kożmetiċi li fihom dik is-sustanza u li ma jikkonformawx mar-restrizzjonijiet ma għandhomx jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni. Minn Mill-1 ta' Awwissu 2019 il-prodotti 
kożmetiċi li fihom dik is-sustanza u li ma jikkonformawx mar-restrizzjonijiet ma għandhomx ikunu disponibbli fis-suq tal-Unjoni. 

(***) Mill-1 ta' Mejju 2019 il-prodotti kożmetiċi li fihom dik is-sustanza u li ma jikkonformawx mar-restrizzjonijiet ma għandhomx jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni. Mill-1 ta' Awwissu 2019 il-prodotti kożme­
tiċi li fihom dik is-sustanza u li ma jikkonformawx mar-restrizzjonijiet ma għandhomx ikunu disponibbli fis-suq tal-Unjoni. 

(****) Mill-1 ta' Mejju 2019 il-prodotti kożmetiċi li fihom dik is-sustanza u li ma jikkonformawx mar-restrizzjonijiet ma għandhomx jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni. Mill-1 ta' Awwissu 2019 il-prodotti kożme­
tiċi li fihom dik is-sustanza u li ma jikkonformawx mar-restrizzjonijiet ma għandhomx ikunu disponibbli fis-suq tal-Unjoni.””   
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